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ЛЮБИМЫЙ ПРАЗДНИК СОЗИДАТЕЛЬНОГО НАРОДА

Указом в соответствии с пунктом 23 статьи 93 Конс-
титуции Республики Узбекистан помилованы 75 лиц, 
отбывающих наказание за совершение преступлений, 
чистосердечно раскаявшихся в содеянном и твердо 
вставших на путь исправления.
Из числа помилованных 4 лица полностью 

освобождены от отбывания основного наказания, 
53 лица освобождены от отбывания наказания 
условно- досрочно, назначенное в отношении 2 лиц 
наказание заменено более мягким. Кроме того, сокра-
щены сроки наказания в виде лишения свободы, 
назначенные в отношении 16 лиц.

Среди помилованных - 18 граждан иностранных госу-
дарств, 17 женщин, 15 мужчин старше 60 лет, 6 инвали-
дов, 9 лиц, участвовавших в деятельности запрещенных 
организаций.
В рамках реализации Указа ответственным минис-

терствам и ведомствам даны поручения по возвраще-
нию помилованных лиц к семье и близким, оказанию 
им содействия в социальной адаптации, привлечении 
к полезному труду, избрании здорового образа жизни 
и занятии достойного места в обществе.
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ВЫСОКОЕ ПРОЯВЛЕНИЕ ГУМАНИЗМA

Дорогие соотечественники!
Уважаемые гости!
Искренне, от всей души поздравляю 

вас, весь наш многонациональный народ 
с новым годом по восточному календарю - 
праздником Навруз.
Желаю всем вам мира и спокойствия, 

крепкого здоровья, счастья и больших 
успехов.
Сегодня, в эти чудесные мгновения, от 

всего сердца поздравляю и наших сооте-
чественников за рубежом с праздником 
Навруз, выражаю им свое уважение и 
самые добрые пожелания.
Дорогие друзья!
Мы всегда с нетерпением ждем наступ-

ления Навруза, весеннего обновления.
Думаю, вы согласитесь со мной, что 

в этом году мы встречаем Навруз с осо-
бой радостью и надеждами. Последние 
два года из-за пандемии коронавируса 
мы не могли отмечать любимый празд-
ник широко, на высоком уровне. И вот 
наконец, после долгого ожидания, мы все 
вместе вновь с большим воодушевлением 
встречаем Навруз.
Сегодня мы вместе с вами проводим 

празднование Навруза во дворце «Хумо», 
потому что, как вы все видите, в послед-
ние недели в нашу страну пришло похо-
лодание с непрерывными осадками.
В то же время мы хорошо понимаем, 

что дожди - это для нас предвестие изо-
билия и достатка, благополучия и про-
цветания. И мы благодарны за это Все-
вышнему.
Наш великий предок, ученый-энцик-

лопедист Хаким Термизи в своей книге 
«Наврузнома» писал: «Если Навруз при-

ходится на понедельник, идет дождь 

и снег, то земледелие будет успешным, 

урожаи - богатыми, а год - благополуч-

ным». Уверен, что эти слова созвучны 
добрым чаяниям нашего народа, встреча-
ющего сегодня - в понедельник - Навруз.
Уважаемые участники торжества!
В целях продолжения в стране мас-

штабных реформ мы приняли Стратегию 
развития Нового Узбекистана и Государ-
ственную программу «Год обеспечения 
интересов человека и развития махалли».
Наш народ вступает в новый этап 

национального развития с благородными 
целями и большими практическими 
свершениями. Яркое подтверждение 
этого сегодня можно увидеть на примере 
каждой семьи, махалли, каждого села, 
аула и города.
В стране строятся сотни современных 

предприятий, дорог и коммуникацион-
ных сетей, комфортное жилье, детские 
сады, школы и вузы, учреждения здра-
воохранения, культуры и спорта. Во всех 
регионах создаются жилые массивы и 
сады, парки культуры и отдыха, которым 
мы даем название «Новый Узбекистан».
Наряду с программами «Благоустроен-

ная махалля» и «Благоустроенное село» 
по всей стране реализуется общенацио-
нальный проект «Зеленый край».
В эти прекрасные дни наш народ чер-

пает из благородных традиций Навруза 
силы, энергию и вдохновение, проводит 
хашары, высаживает деревья и цветы. 
Можно сказать, что весь Узбекистан про-
никнут духом созидания и праздника. 
Дорогие друзья!
Как известно, в мире есть много раз-

ных праздников и знаменательных дат. 
Но надо сказать, что в возвеличивании 

чести и достоинства человека Навруз 
занимает особое место.
Навруз учит нас всегда дорожить род-

ной землей, беречь каждый росток, ощу-
щая себя частью природы, призывает к 
милосердию, гуманизму и великодушию.
В эту замечательную пору мы осо-

бенно глубоко осознаем, каким бесцен-
ным богатством являются мир и спокой-
ствие, их огромное значение. Еще сильнее 
понимаем свою ответственность за обес-
печение благополучной жизни народа в 
сегодняшнее неспокойное и тревожное 
время, за будущее детей и внуков, чистое 
небо над нашей Родиной.
Мы, безусловно, гордимся тем, что Нав-

руз стал в Узбекистане по-настоящему все-
народным праздником, самым любимым и 
почитаемым всеми нашими соотечествен-
никами независимо от их национальности, 
языка и вероисповедания.
Именно в эти дни на нашей благодат-

ной земле еще ярче проявляются межна-
циональная дружба, взаимное уважение, 
душевная щедрость и милосердие. Как 
практическое воплощение наших добрых 
дел по возвеличиванию чести и достоинства 
человека все мы навещаем родных и близ-
ких, больных, пожилых и людей с ограни-
ченными возможностями, семьи, нуждаю-
щиеся в поддержке и внимании, оказываем 
им помощь, дарим тепло своих сердец.
Мы должны беречь такие достойные 

восхищения многовековые традиции и 
продолжать воспитывать наших детей на 
этих гуманистических ценностях.
Пользуясь возможностью, поздрав-

ляем с Международным днем Навруза 
всех наших зарубежных друзей и партне-
ров, представителей дипломатического 

корпуса, участвующих в сегодняшнем 
торжестве, желаем их странам и народам 
мира, благополучия и процветания.
Уважаемые соотечественники!
Завтра в нашей стране будет отмечаться 

еще один замечательный праздник - 
День махалли.
Для каждого из нас махалля - это, как 

говорится, малая родина. Честь и досто-
инство человека мы неразрывно связы-
ваем с махаллей.
Мир в махалле - это мир во всей 

стране. Процветающая махалля - это 
процветающая страна. 

Именно поэтому мы придаем особое 
значение повышению ее роли и места в 
нашей жизни, расширению полномочий и 
возможностей.
На основе принципа «в разрезе 

махалли» на новый уровень поднима-
ется наша работа по улучшению условий 
и качества жизни, охране здоровья насе-
ления, решению социальных проблем, 
обучению женщин и молодежи современ-
ным профессиям, обеспечению работой и 
жильем, поддержке института семьи.
Критерием деятельности руководите-

лей и должностных лиц всех уровней ста-
новится служение стране и народу, реше-
ние на деле его насущных проблем.
Пользуясь случаем, искренне поздрав-

ляю и желаю новых успехов председате-
лям и активистам махаллей, почтенным 
ветеранам, уважаемым женщинам, народ-
ным избранникам, помощникам хокимов 
и лидерам молодежи, всем нашим соотече-
ственникам, которые добросовестно тру-
дятся в целях улучшения жизни людей.

Природа пробуждается. Она подобна Матери, одетой 
в нежный бело- зеленый наряд. Словно белым снегом 
нежными цветами покрыты фруктовые деревья. Бегущие 
между холмами ручейки журчат, будто исполняют песнь 
жизни. 
Наступил Навруз, всегда несущий обновле-

ние, оживление природы, пробуждающий в душе 
человека чувства надежды, уверенности, благо-
родства. Навруз принес так нужные людям мир 

и спокойствие. Все вокруг покрылось зеленью и наполни-
лось ароматами цветущей весны. 

21 марта. Празднично оформлен величественный комп-
лекс «Хумо арена». Организованы присущие Наврузу 
народные игры. На праздничных столах весенние блюда.
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В начале беседы Президент России 
сердечно поздравил главу нашего госу-
дарства и многонациональный народ 
Узбекистана с праздником весны и 
обновления - Навруз, искренне поже-
лав благополучия и процветания.
Лидеры Узбекистана и России 

также обменялись теплыми поздрав-
лениями в связи с 30-летием установ-
ления дипломатических отношений 
между двумя странами.
С особым удовлетворением отме-

чено, что за последние годы узбекско- 
российское сотрудничество вышло 
на беспрецедентно высокий уровень 
стратегического партнерства и союз-
ничества.
Действуют эффективные меха-

низмы практического взаимодей-
ствия и налажен тесный диалог по его 
важнейшим направлениям. Устой-
чиво растет товарооборот. По итогам 
прош лого года показатель взаимной 
торговли достиг 7,5 миллиарда дол-
ларов, а с начала этого года он вырос 
на 50 процентов.
Осуществляются приоритетные 

инвестиционные проекты. Объем 
российских инвестиций в экономике 
нашей страны составляет порядка 
10 миллиардов долларов. Действует 
более 2 тысяч совместных предприятий.

Ожидается участие представитель-
ной делегации России в работе Таш-
кентского Международного инвести-
ционного форума, который пройдет на 
этой неделе в столице нашей страны.
Продолжается активный культурно- 

гуманитарный обмен.
В ходе разговора были обсуждены 

перспективы дальнейшего развития и 
укрепления многопланового двусто-
роннего сотрудничества в ключевых 
сферах, таких как торговля, инвести-
ции, промышленная кооперация, в 
том числе с подключением ведущих 
предприятий регионов Узбекистана и 
России.
Отмечена важность продолжения 

интенсивных контактов и скоорди-
нированной работы министерств и 
ведомств двух стран, направленных на 
полномасштабную реализацию дого-
воренностей, достигнутых на высшем 
уровне.
Состоялся обмен мнениями по 

регио нальной и международной 
повестке, в том числе по складываю-
щейся ситуации вокруг Украины.
Телефонный разговор Президентов 

Узбекистана и России прошел в тради-
ционно дружественной и доверитель-
ной атмосфере.

rƒ`

ПРЕЗИДЕНТ РОССИИ 
ПОЗДРАВИЛ НАРОД 
УЗБЕКИСТАНА 

С ПРАЗДНИКОМ НАВРУЗ
21 марта состоялся телефонный разговор Президента 

Республики Узбекистан Шавката Мирзиёева с Президентом 

Российской Федерации Владимиром Путиным.

Помните - высоких рубежей, к которым 

мы стремимся, достичь не так просто.
Третий Ренессанс в Новом Узбекистане 
предстоит построить нынешнему и будущим 

поколениям, всему нашему народу.
Уверен, что вы еще больше прославите нашу 
Родину на весь мир как новые Хорезми, Фергани, 

Беруни, Ибн Сино, Улугбек, Навои и Бабур.
x="*=2 l,!ƒ,‘е", 

o!еƒ,де…2 pе“C3Kл,*, rƒKе*,“2=….

В преддверии всенародного праздника Навруз в качестве яркого проявления 

таких благородных качеств нашего народа, как доброта, великодушие, гуманизм 

и милосердие, Президентом Республики Узбекистан Шавкатом Мирзиёевым 

подписан Указ «О помиловании группы лиц, отбывающих наказание в виде лишения свободы, 

чистосердечно раскаявшихся в содеянном и твердо вставших на путь исправления».

В связи с наступлением празд-
ника Навруз, являющегося символом 
весны, пробуждения природы и обнов-
ления, на имя Президента Респуб-
лики Узбеки стан Шавката Мирзиёева 
поступают поздравления от глав зару-
бежных государств и правительств, 
руководителей ведущих международ-
ных организаций, видных государ-
ственных и общественных деятелей, 
в которых выражаются искренние 
пожелания мира, добра, благополучия 
и процветания многонациональному 
народу Узбекистана.

В своих поздравительных посла-
ниях зарубежные партнеры особо 
отмечают большие успехи и дости-
жения в проведении реформ и пре-
образований в Новом Узбекистане, 
направленных на обеспечение 
устойчивого социально-экономиче-
ского развития страны и повышение 
благо состояния населения, а также 
последовательно укрепляющийся 
авторитет нашего государства на 
международной арене.

ИСКРЕННИЕ 
ПОЗДРАВЛЕНИЯ

(Окончание 
на 2-й стр.)

(Окончание 
на 2-й стр.)

(Окончание 
на 2-й стр.)

В столичном комплексе «Хумо арена» 

состоялись торжества в связи с праздником Навруз.
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ЛЮБИМЫЙ ПРАЗДНИК 

СОЗИДАТЕЛЬНОГО НАРОДА

ИСКРЕННИЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый господин Президент!
Позвольте от имени Правительства и народа Китая, а также 

от себя лично выразить Вам искренние поздравления по случаю 
узбекского традиционного праздника - Навруз.
Недавно мы совместно отметили 30-летие установления дипло-

матических отношений между Китаем и странами Центральной 
Азии. На полях церемонии открытия зимних Олимпийских игр в 
Пекине мы с Вами провели плодотворную встречу в дружествен-
ной атмосфере и достигли новых договоренностей по углублению 
двусторонних отношений и укреплению совместного строитель-
ства «Одного пояса, одного пути» и взаимодействия в борьбе с 
коронавирусной инфекцией COVID-19.
Придаю большое значение развитию китайско-узбекских отно-

шений и готов с Вами прилагать общие усилия по укреплению тра-
диционной дружбы и выводу двусторонних связей на качественно 
новый уровень на благо наших стран и народов.
Желаю Вам крепкого здоровья и больших успехов в государ-

ственной деятельности! Желаю дружественному народу Узбеки-
стана счастья и благополучия!

q, 0ghm|ohm,
o!ед“ед=2ель j,2=L“*%L 

m=!%д…%L pе“C3Kл,*,
* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый господин Президент!
Желаю Вам и народу Узбекистана теплого и счастливого Нав-

руза. Это особый день мира и обновления для всех, и этот год 
имеет еще большее значение, поскольку обе наши страны также 
празднуют 30-летие дипломатических отношений.
Моя администрация надеется на взаимодействие с Вашей стра-

ной в предстоящем году, чтобы продолжить наши успешные уси-
лия по борьбе с пандемией, углубить наше стратегическое парт-
нерство и укрепить безопасность. Мы рады поддержать Ваши 
постоянные усилия по проведению экономических, политических 
и социальных реформ, которые помогли сделать Вашу страну еще 
более привлекательной для американских инвестиций.
Мы также стремимся продолжить работу с Вами в рамках про-

цесса C5+1 в поддержку наших общих региональных целей.
Навруз муборак!
С уважением,

d›%ƒе- p%K,…е22 a`idem,
o!еƒ,де…2 q%ед,…е……/. 

x2=2%" `ме!,*,
* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Искренне поздравляю Вас и Ваших соотечественников по слу-

чаю общего для всех нас праздника Наурыз.
Олицетворяя собой высокие нравственные идеалы, этот благо-

словенный праздник весны побуждает к духовному обновлению, 
миру и единству. Пусть этот издревле почитаемый Наурыз подарит 
радость и достаток нашим сплоченным братским государствам.
Твердо убежден, что благодаря нашим совместным усилиям 

союзничество Казахстана и Узбекистана, основанное на крепкой 
дружбе и добрососедстве, будет и впредь динамично развиваться 
во благо наших народов.
В этот знаменательный день, уважаемый Шавкат Миромонович, 

желаю Вам больших успехов во всех добрых начинаниях во имя 
прогресса и устойчивого развития Вашей страны, братскому 
народу Узбекистана - благоденствия и процветания.
Пусть Наурыз принесет достаток и процветание в каждый дом!
С уважением,

j=“/м-f%м=!2 Šnj`eb,
o!еƒ,де…2 pе“C3Kл,*, j=ƒ=.“2=…

* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Искренне поздравляю Вас с праздником Нооруз!
Нооруз - великий древний праздник, символизирующий добрые 

намерения, светлые надежды на будущее, торжество жизни и 
весны.
Уверен, что многогранные отношения между двумя странами 

будут и впредь углубляться в духе настоящей дружбы и добросо-
седства.
Желаю Вам, уважаемый Шавкат Миромонович, крепкого здо-

ровья, счастья и новых достижений в государственной деятельно-
сти, а братскому народу Узбекистана - мира и процветания!
С уважением,

q=д/! f`o`pnb,
o!еƒ,де…2 j/!г/ƒ“*%L pе“C3Kл,*,

* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Выражаю Вам и в Вашем лице всему народу дружественного 

Узбекистана наши сердечные поздравления и наилучшие поже-
лания по случаю наступления традиционного праздника наших 
предков - Навруз.
Отрадно, что древний Навруз, обретший в наши дни статус 

международного праздника, своим глубоким духовным смыслом 
продолжает служить интересам человечества.
В сложных социально-экономических и геополитических 

условиях современности общечеловеческие ценности Праздника 
весны, олицетворяющего высокие идеалы возрождения и созида-
ния, мира и спокойствия, дружбы и единства, взаимопонимания 
и солидарности, взаимного уважения и поддержки, приобретают 
особое значение.
Убежден, что таджикско-узбекские отношения дружбы, добро-

соседства и стратегического партнерства, следуя добрым тради-
циям благословенного Навруза, и в будущем будут развиваться 
и расширяться в соответствии с коренными интересами наших 
народов.
Желаю Вам, уважаемый Шавкат Миромонович, доброго здоро-

вья, счастья и больших успехов, а братскому народу Узбекистана - 
мира, стабильности, благополучия и всевозрастающего процве-
тания.
Навруз муборак!
С уважением,

}м%м=л, p`ulnm,
o!еƒ,де…2 pе“C3Kл,*, Š=д›,*,“2=…

* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан

Уважаемый Шавкат Миромонович!
Имею честь направить Вам и всему братскому народу Узбеки-

стана свои сердечные поздравления и наилучшие пожелания по 
случаю Международного праздника Новруз.
Праздник Новруз с древних времен символизирует собой воз-

рождение природы, торжество жизни и приход весны. Этот празд-
ник, вобрав в себя традиции гостеприимства, миролюбия, добро-
соседства и высокие принципы гуманизма, имеет особое значение 
в укреплении единства и дружбы между народами.
Пусть этот замечательный праздник будет ознаменован для Вас 

и для всего народа Вашей страны радостью, благополучием и про-
цветанием!
С глубоким уважением,

qе!д=! aepd{lru`lednb,
o!еƒ,де…2 Š3!*ме…,“2=…=

* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
От своего имени и от имени азербайджанского народа передаю 

Вам и братскому народу Узбекистана сердечные поздравления по 
случаю праздника Новруз.
Этот праздник весны, пробуждающий природу и дарующий 

людям новое настроение, воспевает взаимопонимание, дружбу и 
единство.
Верю, что дружба и сотрудничество между Азербайджаном и 

Узбекистаном будут и впредь расширяться и укрепляться в соот-
ветствии с волей наших народов, которые всегда высоко чтят бла-
городные ценности Новруза.
Пользуясь случаем, желаю Вам крепкого здоровья, успехов в 

Вашей деятельности, а братскому народу Узбекистана - мира и 
процветания.
С уважением,

hль.=м `kheb,
o!еƒ,де…2 `ƒе!K=Lд›=…“*%L 

pе“C3Kл,*, 
* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Сердечно поздравляю Ваше Превосходительство, уважаемых 

членов Вашей семьи и дружественный народ Вашей страны с 
наступлением праздника Навруз, который приносит радость серд-
цам, возрождение природы и родной страны, знаменует начало 
нового 1401 года от Хиджры.
Навруз - это символ и воплощение цивилизации, основанной 

на ценностях благочестия, любви к семье и миролюбия. Дорогой 
Пророк Ислама (да благословит Аллах и приветствует его, его 
потомков и великих сподвижников) говорил: «Когда видите весну, 
помните Судный день». 
Созерцать величие творения и обращать внимание на изменения 

в природе - это толчок к пробуждению души, средство поминания 
Аллаха, путь к прогрессу и возвышению человечества. Великий 
поэт Саади Шерази в своих строках призывал ценить красоту 
весны и природы, которые являются напоминанием о созидатель-
ном могуществе Всевышнего.
Надеюсь, что в новом веке по Хиджре движение к высшим 

божественным и человеческим ценностям ускорится, и этот век 
принесет больше радостных и чистых дней, таких как Навруз, для 
всех людей, живущих в Вашей стране, и более прочного мира и 
единства для всех народов региона. Исламская Республика Иран 
считает, что укрепление этой культурной солидарности принесет 
мир и спокойствие всем странам региона и мира, и таким образом 
искренне протягивает руку дружбы всем странам.
Прошу Всемогущего Аллаха даровать Вам, Ваше Превосходи-

тельство, здоровья и успехов, а народу дружественной и братской 
Республики Узбекистан - счастья и благополучия.

hK!%.,м p`hqh,
o!еƒ,де…2 h“л=м“*%L 

pе“C3Kл,*, h!=…
* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Мир вам, милость Аллаха и Его благословение.
Сердечно приветствуем Ваше Превосходительство и желаем 

Вам крепкого здоровья, а народу Узбекистана - счастья и дальней-
шего процветания и прогресса под Вашим мудрым руководством.
Мы искренне поздравляем Вас с праздником Навруз и желаем 

Вам успехов во всех Ваших начинаниях на благо развития Вашей 
страны. И пусть этот год будет годом добра, счастья и радости для 
Вас и Вашего народа.
Мы хотели бы заверить Ваше Превосходительство в наших 

твердых намерениях вывести узы дружбы, братства и партнерства, 
которые нас объединяют, на новые высоты в различных сферах в 
интересах наших дружественных народов.
Счастливого праздника и да хранит Вас Аллах.
С искренним уважением,

xеL. l3.=мм=д K,… 
p=ш,д `ль l`jŠrl,

b,це-C!еƒ,де…2, o!емье!-м,…,“2!
nKAед,…е……/. `!=K“*,. }м,!=2%", 

C!=",2ель .м,!=2= d3K=L
* * * 

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту Республики Узбекистан
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Сердечно поздравляю Вас с Великим праздником Наурыз.
Наурыз - один из древнейших ценностей. Пусть этот праздник, 

который наполняет добром, приносит благополучие и радость 
нашим народам, укрепляет братство и дружбу. Высоко оценивая 
гармоничность отношений между Казахстаном и Узбекистаном, 
основанных на общем духовном созвучии, взаимной поддержке, 
убежден, что динамичное развитие двустороннего стратегичес-
кого партнерства приведет наши страны к большим успехам.
В этот прекрасный момент, уважаемый Шавкат Миромонович, 

желаю Вам и Вашей семье крепкого здоровья и благополучия, а 
братскому народу Узбекистана - процветания и счастья.
С уважением, 

m3!“3л2=… m`g`pa`eb,
oе!"/L o!еƒ,де…2 pе“C3Kл,*, 

j=ƒ=.“2=… - eлK=“/
* * * 

Также свои поздравления направили:
Президент Государства Палестина Махмуд Аббас,
Заместитель Премьер-министра, министр внутренних дел 

Объединенных Арабских Эмиратов Шейх Сайф бин Заид Аль 

Нахаян,
Генеральный секретарь Шанхайской организации сотрудниче-

ства Чжан Мин,
Генеральный секретарь Организации тюркских государств 

Багдад Амреев,
Генеральный секретарь Организации экономического сотруд-

ничества Хусрав Нозири.

Поздравления продолжают поступать.

(Окончание. 
Начало на 1-й стр.)

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ 
УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА 

МИРЗИЁЕВА НА ТОРЖЕСТВАХ, 
ПОСВЯЩЕННЫХ ВСЕНАРОДНОМУ 

ПРАЗДНИКУ НАВРУЗ
Дорогие друзья!
В эти светлые дни наши умелые дехкане и фермеры, 

садоводы и животноводы с хорошим настроением и бла-
гими помыслами выходят в поля и сады, на зеленые паст-
бища. От всей души приветствуем их всех и желаем: пусть 
будет богатым урожай и высоким - народный хирман!
Уважаемые соотечественники!
Навруз и молодость - близкие по своей сути и духу 

понятия. Мы вновь убеждаемся в этом, когда с гордостью 
смотрим на миллионы наших энергичных и целеустрем-
ленных юношей и девушек.
В эти волнующие минуты хочу обратиться к нашему 

молодому поколению, вступающему в жизнь с добрыми 
надеждами и устремлениями.
Дорогие мои сыновья и дочери, вы живете в независи-

мой, свободной и благоустроенной стране. Это, несом-
ненно, бесценное богатство, большое счастье и вместе 
с тем огромная ответственность. Ведь завтра именно 
вам продолжать начатую нами - родителями, учите-
лями и наставниками - очень важную созидательную 
работу.
Уже сегодня вы должны быть готовы к выполнению 

этой великой миссии, глубоко овладевать современными 

знаниями и профессиями, как зеницу ока беречь родной 
Узбекистан, быть преданными своей стране и народу.
Помните - высоких рубежей, к которым мы стре-

мимся, достичь не так просто. 
Третий Ренессанс в Новом Узбекистане предстоит 

построить нынешнему и будущим поколениям, всему 
нашему народу. 
Уверен, что вы еще больше прославите нашу Родину 

на весь мир как новые Хорезми, Фергани, Беруни, Ибн 

Сино, Улугбек, Навои и Бабур.

Желаю всем вам на этом пути новых удач и свершений.
Осваивайте современные знания и профессии, будьте 

гармонично развитыми, всегда стремитесь вперед, к высо-
ким рубежам!
Дорогие соотечественники!
В этот знаменательный день еще раз от всего сердца 

поздравляю вас и весь наш народ с праздником Навруз.
Пусть Навруз принесет каждому из нас, в каждый дом 

мир, добро и благополучие!
Пусть долгой и радостной будет жизнь наших уважае-

мых отцов и матерей, сбудутся все добрые надежды наших 
милых женщин!
Пусть будут счастливы наши дети и внуки!
Пусть процветает наш родной Узбекистан!
С праздником Навруз всех вас!

(Окончание. 
Начало на 1-й стр.)

(Окончание. 
Начало на 1-й стр.)

Звуки карнаев и сурнаев оповещают 
о начале праздника.

...Освещение основной сцены и 
разнообразные световые эффекты 
еще ярче подчеркивают величие 
этого комп лекса. На праздник при-
шли сенаторы и депутаты, члены 
правительства, деятели науки, 
культуры, искусства, спорт смены, 
передовики производства, пред-
приниматели, представители стар-
шего поколения, работающие в 
различных сферах соотечествен-
ники, представители действующих 
в нашей стране посольств зарубеж-
ных стран и международных орга-
низаций.
Участники торжества апло-

дисментами встретили Президента 
Республики Узбекистан Шавката 
Мирзиёева.
Глава государства поздравил всех 

с праздником Навруз.
Навруз - один из древних праздников 

человечества. Сегодня его с большой 
радостью встречают на всей планете. 
В соответствии с резолюцией Гене-
ральной Ассамблеи ООН от 23 фев-
раля 2010 года 21 марта во всем мире 
празднуется как Международный 
день Навруз.
В целом в мире очень много 

нацио нальных праздников, почему 
же именно Навруз - восточный 
новый год, - преодолев националь-
ные границы, стал мировым празд-
ником, общечеловеческой  цен-
ностью? Потому что Навруз во все 
времена символизировал мир, согла-
сие, дружбу, любовь к Родине и при-
роде. Для наших предков этот день 
на протяжении тысячелетий служил 
проявлению благородства, толе-
рантности и равенства.
Происходящие в дни Навруза про-

цессы пробуждения и обновления 
природы можно назвать отражением 
преобразований в нашей стране. 
За последние пять лет согласно 
Стратегии действий осуществлены 

большие реформы во всех сферах, 
изменился облик регионов.
В целях продолжения этой работы 

приняты Стратегия развития Нового 
Узбекистана на 2022-2026 годы и 
Государственная программа «Год 
обеспечения интересов человека и 
развития махалли».

- Наш народ вступает в новый этап 
национального развития с благород-
ными целями и большими практиче-
скими свершениями, - сказал глава 
государства. 
Яркое подтверждение этому 

сегодня можно увидеть на примере 
каждой семьи, махалли, каждого села, 
аула и города. В стране строятся сотни 
современных предприятий, дорог и 
коммуникационных сетей, комфорт-
ное жилье, детские сады, школы и 
вузы, учреждения здравоохранения, 
культуры и спорта. 
Во всех регионах создаются жилые 

массивы и сады, парки культуры 
и отдыха, которым мы даем назва-
ние «Новый Узбекистан». Наряду 
с программами «Благоустроенная 
махалля» и «Благоустроенное село» 
по всей стране реализуется общена-
циональный проект «Зеленый край». 
В эти прекрасные дни наш народ чер-
пает из благородных традиций Нав-
руза силы, энергию и вдохновение, 
проводит хашары, высаживает дере-
вья и цветы. Можно сказать, что весь 
Узбекистан проникнут духом созида-
ния и праздника. 
Президент в своем поздравлении 

отдельно остановился на сути и зна-
чимости Навруза, ценности царящих 
в стране мира и спокойствия.

- Навруз учит нас всегда доро-
жить родной землей, беречь каждый 
росток, ощущая себя частью природы, 
призывает к милосердию, гуманизму 
и великодушию. В эту замечатель-
ную пору мы особенно глубоко осоз-
наем, каким бесценным богатством 
являются мир и спокойствие, их 
огромное значение. Еще сильнее 
понимаем свою ответственность за 
обеспечение благополучной жизни 

народа в сегодняшнее неспокойное и 
тревожное время, за будущее детей и 
внуков, чистое небо над нашей Роди-
ной, - сказал Шавкат Мирзиёев.
Глава государства сердечно поздра-

вил участвовавших в праздничном 
мероприятии представителей дипло-
матического корпуса, соотечествен-
ников за рубежом.
В связи с отмечаемым 22 марта Днем 

работников системы махалли прозву-
чали слова поздравления в адрес акти-
вистов сферы, аксакалов, помощников 
хокимов и лидеров молодежи.
Праздничное мероприятие про-

должилось большой концертной про-
граммой.

...Выступления хозяев будущего - 
наших детей, их задорный смех, зажи-
гательные танцы и прославляющие 
Родину, весну, счастливое детство 
песни в исполнении известных артис-
тов придали особое настроение участ-
никам мероприятия. 
На установленных на сцене мони-

торах демонстрировались природа 
нашей страны, благоустроенная 
жизнь народа, созидательная работа 
последних лет, которые вызывали 
в сердцах участников праздника 
чувства гордости и удовлетворения 
достигнутыми рубежами...
Затем Президент Шавкат Мирзиёев 

принял участие в народных гуляньях, 
посмотрел выступления националь-
ных культурных центров, фольклорно- 
этнографических коллективов.
Навруз - любимый праздник пред-

ставителей всех национальностей и 
народностей. Гулянья стали отраже-
нием их единства и согласия, межна-
циональной дружбы в нашей стране.
Глава государства побеседовал с 

пришедшими сюда людьми, поздра-
вил их с праздником.
Сайили в связи с Наврузом продол-

жаются в центрах, районах, селах и 
аулах Республики Каракалпакстан и 
всех областей.

g. f%…,Kе*%".
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Самобытность столичных махаллей 
недавно признана Организацией Объе-
диненных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры (ЮНЕСКО). 
В связи с чем этот институт граждан-
ского общества включен в Предвари-
тельный список Всемирного культур-
ного наследия ЮНЕСКО. Важно и то, 
что Узбекистан является участником 
Конвенции об охране всемирного куль-
турного и природного наследия, согласно 
которой страна обязуется беречь бесцен-
ное историческое достояние.

В Список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО 

включены четыре 
культурных объекта 
Узбекистана: в 1990 году - 
крепость Ичан-Кала, 

1993-м - исторический 

центр Бухары, 2000-м - 

исторический центр 

Шахрисабза, 

2001-м - Самарканд - 
перекресток культур, 

в 2016-м природный 

объект - Западный 

Тянь-Шань. Кроме того, 
еще более 30 наименований 

находятся в Предварительном 

списке. 

В нашей стране махалля - орган мест-
ного самоуправления граждан. Здесь 
решаются разные вопросы социального 

характера. В переводе с узбекского языка 
слово «махалля» означает «квартал». 
Это целая система отношений между 
жителями одной улицы или группы мно-
гоэтажек. В некотором роде это форма 
общины на небольшой территории. Если 
кому-то понадобилась помощь, то махал-
линский комитет окажет поддержку. 
Как неоднократно отмечал Президент 

Шавкат Мирзиёев, государство при-
дает особое внимание эффективному 
использованию возможностей института 
махалли, повышению правовой куль-
туры в обществе, формированию у граж-
дан уважительного отношения к закону. 
Махалля должна превратиться в еще 
более действенную структуру, реального 
помощника народа, место, где люди могут 
выразить свое мнение, изложить пред-
ложения и проблемы, что, несомненно, 
только укрепит доверие людей к государ-
ству. В связи с этим постоянно принима-
ются нормативно-правовые акты, регули-
рующие сферу, проводятся совещания под 
председательством лидера страны.
За годы независимости приняты 

системные и последовательные меры по 
укреплению и развитию правовых основ 
деятельности органов самоуправления 
граждан, усилению этого института как 
неотъемлемой части политической, эко-
номической и духовной жизни общества. 
Повышению авторитета махалли послу-
жило определение ее статуса в статье 105 
Конституции Республики Узбекистан, 
где сходы граждан закреплены как тер-
риториальные единицы самоуправления.

Самоуправление граждан - 

неотъемлемая часть 

демократии, которая 

неразрывно связана 
с реализацией власти. 

В нашей стране, 
уверенно идущей по пути 

формирования сильного 
правового государства 
и справедливого 
гражданского общества, 

возрастает роль махалли 

как системы 

демократического 
управления. В этом особое 
значение имеют работа 
с обращениями, выявление 
и решение проблем населения 

на основе принципа 
«махалля - сектор - 

Народная приемная - 

махалля». 

Отметим основные направления этой 
системы взаимодействия.

 Комплексное социально-экономи-
ческое развитие регионов, принятие мер 
по выявлению и совместному решению 
проблем путем подворного обхода, изу-
чения социальных и других объектов, 
установление действенного обществен-
ного контроля.

 Ежеквартальное внесение для 
обсуждения на заседаниях Кенгашей 
народных депутатов предложений по 
результатам общественного контроля, 
сведений о выявленных проблемах, а 
также по заслушиванию отчетов долж-
ностных лиц.

 Внедрение системы электронного 
обмена информацией с целью обобщения 
и решения выявленных проблем.

 Непосредственное участие в разра-
ботке проектов социально-экономиче-
ских программ на местах.
В настоящее время созданы необхо-

димые условия для полноценной дея-
тельности махаллей. За последние пять 
лет принято более 30 законов и под-
законных актов, усовершенствовано 
свыше 50 нормативно-правовых доку-
ментов. Работники сферы, особо отли-
чившиеся в общественной деятельно-
сти, удостаиваются государственных 
наград.
Среди важнейших реформ за послед-

ний период в сфере государственного 
управления - формирование Министер-
ства по поддержке махалли и семьи (ныне - 
Министерство по поддержке махалли 
и старшего поколения) на основе Указа 
Президента «О мерах по оздоровлению 
социально-духовной атмосферы в обще-
стве, дальнейшей поддержке института 
махалли, а также поднятию на новый 
уровень системы работы с семьями и 
женщинами» от 18 февраля 2020 года. 
Основные задачи органа - содействие в 
полноценном и эффективном внедрении 

в обществе принципа «Благоустроенная 
и безопасная махалля», установление 
тесного сотрудничества с органами само-
управления граждан.
Стоит также отметить, что на осно-

вании Закона Республики Узбекистан 
«Об органах самоуправления граждан» 
не допускается вмешательство государ-
ственных органов в работу СГМ. В доку-
менте также определены создание необ-
ходимых условий для осуществления их 
деятельности, оказание им содействия 
в реализации полномочий. Благодаря 
отдельному министерству укреплена 
организационно-правовая база органа, 
внедрены новые методы работы. Главное: 
созданы интегрированная и эффектив-
ная вертикальная система по решению 
местных проблем, механизмы социаль-
ной защиты населения. 
Сегодня благодаря соблюдению 

именно этих принципов махалля завое-
вывает доверие граждан. Создаются 
рабочие места, в том числе за счет орга-
низации надомного труда и развития 
социальной сферы. Таким образом, пол-
номочия, возможности и задачи СГМ 
по оказанию адресной помощи нуж-
дающимся слоям населения еще более 
расширены. Внедрение «железной», 
«женской» и «молодежной» тетрадей 
открывает новые возможности для свое-
временного выявления имеющихся проб-
лем. Такая система необходима: в схо-
дах граждан махаллей должны владеть 
точной информацией о положении дел 
относительно проблем семей, женщин и 
молодежи и на этой основе принимать 
соответствующие меры. Если в «моло-
дежную тетрадь» включаются юноши и 
девушки от 18 до 30 лет, то в «женскую» - 
соотечественницы старше 30. При фор-
мировании списков особое внимание 
уделяется нуждающимся в социальной, 
правовой и психологической поддержке, 
а также стремящимся приобрести новые 
знания и востребованную на рынке труда 
профессию.

Важно и то, что именно махалля 
играет важную роль в поддержке соци-
альной активности женщин, укрепле-
нии их места в обществе, усилении 
гарантий защиты их прав и законных 
интересов, коренном реформировании 
организационно-правовых механизмов 
обеспечения здоровой и стабильной 
социально- духовной атмосферы. Такая 
работа - фундамент обеспечения реали-
зации идеи «Новый Узбекистан - третий 
Ренессанс» под девизом «Молодежь - 
созидатели Нового Узбекистана». 
Кроме того, 1 марта под председа-

тельством главы государства состоялось 
видео селекторное совещание по дальней-
шему совершенствованию системы под-
держки женщин и дальнейшему укрепле-
нию их статуса в обществе. Для системной 
реализации стоящих в сфере задач в разрезе 
махаллей Указом Президента образован 
Государственный комитет семьи и жен-
щин. В числе задач учреждения - управле-
ние Государственным целевым фондом по 
поддержке семьи и женщин и Фондом по 
поддержке женщин, включенных в «жен-
ские тетради». В систему комитета будут 
переведены заместители председателей по 
вопросам женщин и семей в 9309 махал-
лях страны, в каждой из которых вводится 
должность женской активистки. 
Ранее вопросами женщин занималось 

Министерство по поддержке махалли и 
семьи. В связи с созданием отдельного 
комитета оно реорганизовано в Минис-
терство по поддержке махалли и стар-
шего поколения. Планируется создать 
новую систему и в этой сфере. На местах 
эта задача возлагается непосредственно 
на хокимов, соответствующая долж-
ность заместителя хокима упраздняется. 
Председатель махалли будет обеспечи-
вать скоординированную деятельность 
помощника хокима, лидера молодежи и 
женской активистки.
Логическим продолжением преоб-

разований стало введение должности 
помощника хокима района (города) по 

вопросам развития предприниматель-
ства, обеспечения занятости населения и 
сокращения бедности в махаллях. Соот-
ветствующие Указ «О приоритетных 
направлениях государственной поли-
тики по развитию предприниматель-
ства, обеспечению занятости населения 
и сокращению бедности в махалле» 
и вытекающее из него постановление 
«О мерах по организации деятельности 
помощников хокимов по вопросам раз-
вития предпринимательства, обеспече-
ния занятости населения и сокращения 
бедности в махалле» подписаны главой 
государства 3 декабря 2021-го.
Принята Стратегия развития Нового 

Узбекистана на 2022-2026 годы, в кото-
рой цель 1 предусматривает повышение 
эффективности деятельности института 
махалли, превращение ее в базовое звено 
общественного управления и контроля. 
Также в соответствии с документом по 
программам «Обод кишлок» и «Обод 
махалла» в стране намечено построить 
и отремонтировать около 80 тысяч кило-
метров магистральных и распредели-
тельных линий электропередачи, более 
20 тысяч трансформаторных пунктов и 
свыше 200 подстанций. 
В целях внедрения «активной» модели 

махалли, обеспечения необходимыми 
ресурсами и возможностями для непо-
средственного решения проблем населе-
ния и развития территорий в этом году 
предусмотрено создать правовые основы 
постоянной связи махалли с органами 
представительной власти на местах, 
включая внедрение эффективных меха-
низмов по внесению председателем 
махалли вопросов, подлежащих обяза-
тельному рассмотрению на заседаниях 
местного Кенгаша. Планируется также 
внедрение института внесения гражда-
нами недоверия председателю махалли. 
В поздравлении работникам и акти-

вистам системы махалли Узбекистана 
глава государства отметил: «Председа-
тель махалли как активный участник 
реформ должен шагать в ногу со време-
нем, постоянно совершенствовать свои 
знания и навыки, претворять в жизнь 
идеи «Благоустроенная махалля», «Бла-
гоустроенная улица», «Благоустроенный 
дом», решать социальные проблемы, спо-
собствовать сокращению безработицы и 
бедности, превращать махаллю в центр 
предпринимательства».

*  *  *
Махалля - уникальный институт 

гражданского общества, издревле явля-
ющийся центром культуры, действен-
ным органом самоуправления граждан, 
наиболее близким к народу формирова-
нием. Велика роль махалли в бережном 
сохранении передающихся из поколения 
в поколение национальных и общечело-
веческих ценностей, культуры, образа 
жизни, духовности народа Узбекистана.
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Мир в махалле - это мир во всей стране. 
Процветающая махалля - это процветающая страна.
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Издревле махалля считается хранительницей традиций и обычаев 
народа солнечной республики. Объединяет и сближает людей, учит 

уважительно относиться к каждому независимо от социального 
положения, национальной принадлежности и вероисповедания. 

Уникальность этого органа самоуправления в том, что он свойствен 

только Узбекистану. Ни в одной стране мира аналогов ему нет.

22 марта - День работников системы махалли

вопросам развития предпринима
ства, обеспечения занятооооости населен
сокращения бедности в махаллл ях. С

МАХАЛЛЯ - ШКОЛА ЖИЗНИ, ДРУЖБЫ И ДОБРОСОСЕДСТВАМАХАЛЛЯ - ШКОЛА ЖИЗНИ, ДРУЖБЫ И ДОБРОСОСЕДСТВА

В  по с т а нов ле н и и  Пре зи де н т а 
Респуб лики Узбекистан «О подготовке и 
проведении всенародного праздника Нав-
руз в 2022 году» от 17 февраля 2022-го 
указано на широкое информирование о 
практических результатах проводимой 
системной работы по укреплению в стране 
атмосферы межнациональной дружбы и 
согласия, развитию традиций и обычаев, 
духовных ценностей разных наций и 
народностей, представители которых про-
живают в Узбекистане.
Сегодня, когда мир переживает кризис, 

связанный с пандемией коронавируса, 
важно придерживаться таких качеств, 
как миролюбие, милосердие, уважение, 
доброжелательность, нравственность. 
Поэтому цель 74 Стратегии развития 
Нового Узбекистана на 2022-2026 годы 
направлена на дальнейшее укрепление 
атмосферы межнационального согласия и 
религиозной толерантности в обществе.
Важно отметить, что этнические разли-

чия среди населения Узбекистана не явля-
ются препятствием для межнацио нального 
согласия, внутригосударственной и нацио-
нальной интеграции. Наоборот, авторитет 
нашей страны на международной арене 
растет благодаря сохранению социально- 
экономической стабильности, гармониза-
ции межконфессиональных и межэтни-
ческих отношений. Здесь соответственно 

возникает вопрос: каким образом мы 
достигли таких высот?
В частности, создана законодательная 

база, гарантирующая эффективную защиту 
национального равноправия. Основными 
источниками обеспечения этнополитики 
в стране являются Конс титуция Респуб-
лики Узбекистан и законодательные акты 
в данной сфере (законы «О государствен-
ном языке Республики Узбекистан», 
«Об основах государственной независи-
мос ти Респуб лики Узбекистан», «О граж-
данстве Республики Узбекистан» и дру-
гие); международные договоры в области 
прав человека и гуманитарного права, 
ратифицированные нашей страной (Меж-
дународная конвенция о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации, Декларация 
о правах лиц, принадлежащих к нацио-
нальным или этническим, религиозным 
и языковым меньшинствам, Заключи-
тельный акт Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе); принятые и 
ратифицированные резолюции и рекомен-
дации международных организаций, чле-
ном которых является Узбекистан (ООН, 
ОБСЕ, СНГ); межгосударственные согла-
шения, регулирующие статус этнических 
меньшинств; национальная программа 
действий в области прав человека. 
Создание национальных культур-

ных центров стал важнейшей гарантией 

сохранения уникальной самобытности 
народов, поскольку НКЦ установили 
контакты с посольствами стран, где жили 
их предки, что способствовало положи-
тельному решению многих этнокультур-
ных задач. НКЦ также поддерживают 
широкую связь с этнической родиной 
путем тесных контактов с разными твор-
ческими союзами и культурно-просве-
тительскими организациями, высшими 
учебными заведениями, парламентами и 
деловыми кругами. 
Таким образом, в первые годы неза-

висимости была создана националь-
ная законодательная база Республики 
Узбекистан. Правительство находило 
оптимальный подход в этнополитике, 
чтобы поддержать дух гармонии между 
этническими группами независимо 
от их численности. За последние пять 
лет государственная политика в сфере 
межнационального согласия и религи-
озной толерантности вышла на новый 
уровень.

В частности, обучение в государ-
ственных образовательных учреждениях 
ведется на семи языках, теле- и радиока-
налы в системе Национальной телеради-
окомпании транслируют передачи на 12, 
газеты и журналы издаются более чем на 
десяти. Также действуют свыше десяти 
тысяч негосударственных некоммерческих 
организаций. 
Реализуются целостная и продуманная 

политика, практические меры, направ-
ленные на ее осуществление, с акцентом 
на содействие межнациональному и меж-
конфессиональному согласию. Следует 
отметить, что эти реформы и изменения 
основаны на конституционных правах и 
гарантиях. 
Во-первых, это конституционные 

гарантии полной реализации потенциала 
представителей разных нацио нальностей 
и религий, защиты их прав и интересов. 
Особое внимание уделяется обеспечению 
равных прав и свобод граждан независимо 
от пола, расы, национальности, языка, 

веро исповедания, социального проис-
хождения, убеждений, личного и обще-
ственного положения, а также их равен-
ству перед законом. Наша страна держит 
курс на укрепление межнационального и 
межконфессио нального согласия в соответ-
ствии с Всеобщей декларацией прав чело-
века и другими международно- правовыми 
документами.
Во-вторых, обеспечение межнациональ-

ного согласия и религиозной толерантно-
сти - неотъемлемая часть Стратегии разви-
тия Нового Узбекистана на 2022-2026 годы. 
За последние пять лет в сфере 

межнацио нальных отношений и религии 
принято более 50 законодательных актов 
и около 40 постановлений. Многие из 
них направлены на возможность участия 
граждан (независимо от вероисповедания 
и национальности) в управлении общест-
венными и государственными делами. 
Например, право принятия решения о лик-
видации религиозной организации пере-
дано от исполнительной власти судебной, 
усилены правовые гарантии свободы их 
деятельности. Государственная пошлина 
за регистрацию религиозной организации 
снижена в пять раз, сокращена периодич-
ность отчетности. 
В-третьих, на качественно новый уро-В-третьих, на качественно новый уро-

вень вышла работа по углубленному изу-вень вышла работа по углубленному изу-
чению традиций народов, проживающих чению традиций народов, проживающих 
на территории нашей страны, культурно- на территории нашей страны, культурно- 
цивилизационного наследия; историче-цивилизационного наследия; историче-
ских корней религиозной толерантности, ских корней религиозной толерантности, 
межэтнических отношений и ее развития межэтнических отношений и ее развития 
в современных условиях на основе резуль-в современных условиях на основе резуль-
татов фундаментальных научных иссле-татов фундаментальных научных иссле-
дований. Созданы  Научно -просве -дований. Созданы  Научно -просве -
тительский  центр, международные тительский  центр, международные 
научно-исследовательские центры Имама научно-исследовательские центры Имама 
Бухари, Имама Термизи и Имама Матуриди. Бухари, Имама Термизи и Имама Матуриди. 
В то же время расширяется доступ к В то же время расширяется доступ к 
качественному религиозному обра-качественному религиозному обра-
зованию в соответствующих вузах. зованию в соответствующих вузах. 
Сформирована  пятиступенчатая Сформирована  пятиступенчатая 
система, включающая среднее и высшее система, включающая среднее и высшее 
образование, магистратуру, начальную док-образование, магистратуру, начальную док-
торантуру и докторантуру. Удвоена квота торантуру и докторантуру. Удвоена квота 
приема студентов в исламские учебные приема студентов в исламские учебные 
заведения.заведения.
В-четвертых, важную роль во внешней 

политике республики играет обеспечение 
межнационального согласия и религиозной 

толерантности. Правительство уделяет 
особое внимание налаживанию конструк-
тивного диалога и сотрудничества с меж-
дународными организациями и экспертами 
в этой области.
В ходе визитов Верховного комиссара 

ООН по правам человека Зейда Раада 
аль-Хусейна и Верховного комиссара ОБСЕ 
по делам национальных меньшинств Лам-
берто Заньера в нашу республику были 
обсуждены реформы в данном направле-
нии, а осуществляемые изменения полу-
чили высокую оценку. Примечательно, что 
в 2017 году впервые в истории независимого 
Узбекистана страну посетил Специальный 
докладчик по вопросу о свободе религии 
или убеждений Совета ООН по правам 
человека Ахмед Шахид. На основании его 
рекомендаций в 2018 году Олий Мажлис 
Республики Узбекистан утвердил «дорож-
ную карту» по обеспечению свободы рели-
гий и убеждений.
В целом международное сообщество 

высоко оценивает работу нашей страны по 
обеспечению межнационального согласия 
и религиозной толерантности. 
В частности, Президент Шавкат 

Мирзиёев в 2017 году на 72-й сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН призвал к 
установлению толерантности и взаимо-
уважения, обеспечению свободы веро-
исповедания, защите прав верующих. 
Ярким примером тому является предло-
жение принять специальную резолюцию 
«Просвещение и религиозная толерант-
ность», которая утверж дена Генеральной 
Ассамблеей ООН и уже дает свои резуль-
таты. Например, впервые в истории наци-
ональной государственности Узбекистан 
стал членом Совета ООН по правам чело-
века на трехлетний срок. За нашу страну 
проголосовали 169 из 193 государств - 
членов ООН.
Масштабные реформы в области Масштабные реформы в области 

межэтнических отношений и религии межэтнических отношений и религии 
способствуют формированию в респуб-способствуют формированию в респуб-
лике новых стратегических целей. Это лике новых стратегических целей. Это 
создает основу для сохранения мира, обес-создает основу для сохранения мира, обес-
печения безопасности граждан и устойчи-печения безопасности граждан и устойчи-
вого развития страны. Ведь главные цели вого развития страны. Ведь главные цели 
современного государства - обеспечение современного государства - обеспечение 
безопасности и стабильности в обществе, безопасности и стабильности в обществе, 
а также эффективная защита прав и сво-а также эффективная защита прав и сво-
бод человека.бод человека.

УКРЕПЛЕНИЕ В ОБЩЕСТВЕ УКРЕПЛЕНИЕ В ОБЩЕСТВЕ 
АТМОСФЕРЫ ДОБРА И МИЛОСЕРДИЯАТМОСФЕРЫ ДОБРА И МИЛОСЕРДИЯ

rльƒ=…= p=.,м%"=.
o!еC%д="=2ель *=-ед!/ Šc~r. 
`“=дKе* `Kд3!=.м%…%". 
q23де…2 Šc~r.

Праздник Навруз - символ мира, торжества гуманизма 
и традиции добрососедства - способствует развитию интеграции, 

дружбы и взаимопонимания между народами разных стран. 

Учитывая тот факт, что культура и философия Навруза призывают 

людей к добру, созидательному труду и толерантности, 

в 2009 году он был включен ЮНЕСКО в Репрезентативный 

список нематериального культурного наследия 

человечества. А год спустя Генеральная Ассамблея ООН 

объявила 21 марта Международным днем Навруз.

21 марта - Международный день Навруз
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Даже «Динамо» записало в свой 
актив один балл, не забив при этом 
ни одного мяча. Одна удачная игра - 
и самаркандцы могут оказаться в сере-
дине турнирной таблицы. Плотные 
результаты. А первое место после трех 
туров разделили сразу четыре (!) клуба. 
Добавим, что, по мнению специалистов, 
среди претендентов на титул чемпиона 
еще как минимум пять команд, если 
учитывать пропущенный матч АГМК - 
«Насаф».  Футбольный марафон полу-
чается действительно интересным 
и непредсказуемым. Ни явных фавори-
тов, ни аутсайдеров. 

Уже сообщалось, что «Кизилкуму» 
повезло  с  жеребьевкой:  стартовые 
поединки навоийцы провели на своем 
поле и добились стопроцентного резуль-
тата. Соперники были серьезные. Однако 
поверженными оказались в Навои две 
столичные дружины - «Локомотив» (2:0) 
и «Бунёдкор» (3:1). Казалось, что «Кизил-
кум» без труда одолеет и «Динамо», уже 
потерпевшее два поражения подряд. 
В составе навоийского клуба были леги-
онеры из Сербии, Аргентины, Эстонии 
и Нигерии, а также такие опытные фут-
болисты, как Игнатий Нестеров, Салим 
Мустафоев и Ислом Тухтаходжаев, 

цементирующие оборонительные 
редуты, Шухрат Мухаммадиев и Олег 
Зотеев, умеющие контролировать сере-
дину поля, и известный нападающий 
Темурходжа Абдухаликов. 
Не тут-то было. Самаркандская 

команда, возвратившаяся в суперлигу, 
не просто сопротивлялась. Если бы 
не отменные действия вратаря гостей 
Нестерова, могла бы и выиграть. Дина-
мовцы по нескольким статистическим 
показателям даже переиграли амбици-
озных противников. «Динамо» потеряло 
два очка, а «Кизилкум» обрел лишь 
одно. 

Молодой «Олимпик» посрамил ораку-
лов, сделавших ставку на действующего 
чемпиона - «Пахтакор».  Игры в одни 
ворота не получилось. Двадцатидвухлет-
ние парни, перед которыми поставлена 
задача завоевать впервые путевки на 
Олимпиаду-2024 в Париже (Франция), 
дали бой титулованной дружине. Забили 
быстрый гол на пятой минуте. Отличился 
Русланбек Жиянов. Через несколько 
минут потенциальные олимпийцы ока-
зались в большинстве. Удален с поля за 
грубое нарушение правил пахтакоровец 
Икром Алибоев.  
Но, видимо, молодые ребята рано 

поверили в свою победу, в то, что 
сумеют дожать соперников на лопатки. 
Несколько ослабили натиск и ...попла-
тились голом в свои ворота в середине 
первого тайма. Сказался опыт игроков 
«Пахтакора». 
После перерыва составы уравня-

лись. «Олимпик» тоже оказался вде-
сятером. Но игровое преимущество 
осталось прежним. Ни той, ни другой 
команде больше не удалось забить мячи. 

Примечательно, что лучшим игроком 
матча признан вратарь молодежной 
сборной Владимир Назаров. «Пахтакор» 
пытался все же за счет рациональных 
действий выиграть. Не получилось одо-
леть дружный коллектив главного тре-
нера Тимура Кападзе. Ничья, которая не 
устроила обе команды. 

«Сурхон», кажется, привыкает играть 
на чужих стадионах: свой-то не приго-
ден. Вынужден играть на арене в Самар-
канде. На этот раз выступил в Бекабаде 
против «Металлурга». Гости сразу 
захватили инициативу. Имели немало 
моментов для взятия ворот. Не исполь-
зовали. Сильные бекабадские ветры 
не позволили и хозяевам хоть что-то 
предпринять. Кстати, они ни разу не 
пробили точно, чтобы поразить цель, 
а сурхандарь инцы лишь однажды потре-
вожили вратаря. Было много борьбы, 
но не футбола.
При неистовой поддержке болель-

щиков «Навбахор» в родных стенах, 
кажется, неодолим. В третьем туре уси-
лиями приглашенных футболистов - 

Элгужи Григалашвили (Грузия) 
и Зорана Марушича (Сербия) - наман-
ганский клуб заслуженно переиграл 
«Коканд-1912», который выглядел 
уставшим. К тому же был без главного 
тренера Бахтиёра Ашурматова, наблю-
давшего за ходом действий своих подо-
печных с трибуны: дисквалифицирован 
за пререкания с арбитром в предыдущей 
встрече. 
Серебряный призер прошлого года - 

«Согдиана» - в академическом стиле, 
особо не заморачиваясь на тактиче-
ские задумки, в полной мере исполь-
зовал стандартные положения, что и 
позволило довольно уверенно обы-
грать «Нефтчи». Ферганцы за десять 
минут до финального свистка забили 
только гол престижа. Больше ничего 
не смогли сделать. Много пришлых 
футболистов, которым еще нужно при-
тереться друг к другу, найти взаимо-
понимание. 
В матче «Бунёдкор» - «Локомотив» 

при счете 2:1 все три мяча забили хозя-
ева стадиона. Во втором тайме дважды 
отличился Ибрахим Томива (Нигерия), 
а в компенсированное время автогол 
оказался на счету 21-летнего Авазбека 
Ульмасалиева. Пожалуй, этим и запом-
нилась встреча столичных клубов.

Положение команд после третьего тура
Клубы                    
1. «Кизилкум»       
2. «Пахтакор»        
3. «Навбахор»       
4. «Согдиана»         
5. «Металлург»     
6. «Бунёдкор»        
7. «Локомотив»      
8. «Нефтчи»           
9. АГМК                 
10. «Коканд-1912»  
11. «Насаф»             
12. «Сурхон»           
13. «Олимпик»        
14. «Динамо»            

В
2
2
2
2
1
1
1
1
1
1
0
0
0
0

Н
1
1
1
1
2
1
1
0
0
0
2
2
2
1

П
0
0
0
0
0
1
1
2
1
2
0
0
1
2

О
7
7
7
7
5
4
3
3
3
3
2
2
2
1

М
5:1
4:1
4:1
3:1
2:1
3:4
3:5
2:3
1:3
1:3
1:1
1:2
1:2
0:3

БЕЗ ЯВНЫХ ФАВОРИТОВ 
И... АУТСАЙДЕРОВ

Чемпионат Узбекистана. Суперлига. Третий тур. «Металлург» - «Сурхон» - 0:0, 

«Олимпик» - «Пахтакор» - 1:1, «Динамо» - «Кизилкум» - 0:0, «Бунёдкор» - 

«Локомотив» - 2:1, «Нефтчи» - «Согдиана» - 1:2, «Навбахор» - «Коканд-1912» - 2:0.  

Встреча АГМК и «Насафа» перенесена на неопределенный срок.


